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The Regulation on the Safety Management of Radioactive Waste, as
adopted at the 183 executive meeting of the State Council on November
30, 2011, is hereby issued and shall come into force on March 1, 2012.
Wen Jiabao, Premier

December 20, 2011

Regulation on the Safety Management of Radioactive Waste

Chapter | General Provisions

Article 1 This Regulation is formulated in accordance with the Law of the
People’s Republic of China on the Prevention and Control of Radioactive

Pollution for purposes of strengthening the safety management of
radioactive waste, protecting the environment and safeguarding human
health.

Article 2 The term “radioactive waste” as mentioned in this Regulation
means waste containing radionuclide or contaminated with radionuclide,
with the density or specific activity of radionuclide higher than the
clearance level determined by the state, and is expected to be no longer
used.

Article 3 This Regulation shall apply to activities such as the processing,
storage and disposal of radioactive waste and the supervision and
management thereof.

The term “processing” as mentioned in this Regulation means activities
which change the properties, shape and volume of radioactive waste
through means such as purification, concentration, solidification,
compression and packaging to transport, store and dispose of radioactive
waste in a safe and economical manner.
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The term “storage” as mentioned in this Regulation means activities which
temporarily place sources of radioactive waste and other solid radioactive
waste in facilities specially built for their maintenance.

The term “disposal” as mentioned in this Regulation means activities
which ultimately place sources of radioactive waste and other solid
radioactive waste in specially built facilities for no further taking back.

Article 4 The safety management of radioactive waste shall adhere to the
principle of reduction, harmlessness, appropriate disposal and permanent

safety.

Article 5 The environmental protection administrative department under
the State Council shall be uniformly responsible for the safety supervision
and administration of radioactive waste throughout the country.

The competent department of nuclear industry and other relevant
departments under the State Council shall, in accordance with this
Regulation and their respective duties, be responsible for the relevant
administration of radioactive waste.

The environmental protection administrative departments and other
relevant departments of the local people’s governments at the county
level and above shall, in accordance with this Regulation and their
respective duties, be responsible for the relevant administration of

radioactive waste within their respective administrative regions.

Article 6 The state shall subject radioactive waste to classification
management.

The radioactive waste shall be divided into high-level radioactive waste,
medium-level radioactive waste and low-level radioactive waste based on
their characteristics and the extent of potential harm to human health and
the environment.

Article 7 The processing, storage and disposal of radioactive waste shall
comply with the relevant national standards for the prevention and control
of radioactive contamination and the provisions of the environmental

protection administrative department under the State Council.

Article 8 The environmental protection administrative department under
the State Council shall, jointly with the competent department of nuclear
industry and other relevant departments under the State Council,
establish a national radioactive waste management information system to
realize the sharing of information.

The state shall encourage and support scientific research on and the
development and utilization of technology for the safety management of
radioactive waste, and promote advanced radioactive waste safety
management technology.
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Article 9 Any entity or individual shall have the right to report violations of
this Regulation to the environmental protection administrative department
or any other relevant department of the people’s government at the
county level or above. A department receiving a report shall investigate
and handle the issue in a timely manner and keep confidential the name
of the informant. If the violation reported is verified to be true through

investigation, the informant shall be rewarded.
Chapter Il Processing and Storage of Radioactive Waste

Article 10 An entity operating nuclear facilities shall send the sources of
radioactive waste which it has generated and which can not be recycled
and can not be returned to the original production entity or the exporter
(hereinafter referred to as the “sources of radioactive waste”) to an entity
which has obtained the corresponding license to store solid radioactive
waste for centralized storage, or directly send them to an entity which has
obtained the corresponding license to dispose of solid radioactive waste
for disposal.

An entity operating nuclear facilities shall process the solid radioactive
waste it has generated, other than the sources of radioactive waste, and
the liquid radioactive waste which can not be discharged through
purification, and after turning the two kinds of waste into stable and
standardized solid waste, store the said waste by itself, and send it in a
timely manner to an entity which has obtained the corresponding license

to dispose of solid radioactive waste for disposal.

Article 11 An entity utilizing nuclear technology shall process the liquid
radioactive waste it has generated and which can not be discharged
through purification, and turn it into solid radioactive waste.

An entity utilizing nuclear technology shall send in a timely manner the
sources of radioactive waste and other solid radioactive waste it has
generated to an entity which has obtained the corresponding license to
store solid radioactive waste for centralized storage, or directly send them
to an entity which has obtained the corresponding license to dispose of
solid radioactive waste for disposal.

Article 12 An entity specializing in the storage of solid radioactive waste
shall meet the following conditions and apply for a license for the storage
of solid radioactive waste in accordance with this Regulation:

(1) have a corporate status;

(2) have an organization that can guarantee the safe operation of the
storage facilities and more than three professional technical personnel for
radioactive waste management, radioprotection and environmental
monitoring, and among them, there shall be at least one registered
nuclear safety engineer;

(3) have facilities and places to receive and store solid radioactive waste
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which meet the relevant national standards for the prevention and control
of radioactive contamination and the provisions of the environmental
protection administrative department under the State Council, and have
equipment for the radiation detection, radiation protection and
environmental monitoring; and

(4) have a sound management system and quality assurance system that
meets the requirements of nuclear safety supervision and administration,
including a quality assurance program, monitoring plans for the running of
storage facilities, plans for radiation environmental monitoring,
contingency plans, and so forth.

Where an entity operating nuclear facilities uses the storage facilities
constructed to support nuclear facilities to store the solid radioactive
waste it has generated, it is not required to apply for a storage license. In
the case of storing solid radioactive waste generated by another entity, it

shall apply for a storage license in accordance with this Regulation.

Article 13 To apply for a license for the storage of solid radioactive waste,
an entity shall file a written application with the environmental protection
administrative department under the State Council, and submit
certification materials meeting the conditions as prescribed by Article 12
of this Regulation.

The environmental protection administrative department under the State
Council shall, within 20 workdays upon acceptance of an application,
complete examination, and issue a license and make an announcement if
the applicant meets the conditions; and if the applicant fails to meet the
conditions, notify the applicant in writing and give reasons.

During the process of examination, the environmental protection
administrative department under the State Council shall organize experts
to conduct technical appraisal, and solicit the opinions of other relevant
departments under the State Council. The time needed for technical
appraisal shall be communicated to the applicant in writing.

Article 14 A license for the storage of solid radioactive waste shall include
the following:

(1) the name, address and legal representative of the entity;

(2) permitted types, scope and scale of activities;

(3) validity period; and

(4) the issuing authority, issuance date and serial number of the license.

Article 15 Where an entity storing solid radioactive waste modifies its
name, address or legal representative, it shall, within 20 days from the
date of registration of the modification, apply to the environmental

protection administrative department under the State Council for handling
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the formalities for the modification of the license.

Where an entity storing solid radioactive waste needs to modify the types,
scope and scale of activities as stipulated in the license, it shall, according
to the original application procedures, apply to the environmental
protection administrative department under the State Council for a new
license.

Article 16 A license for the storage of solid radioactive waste shall be valid
for 10 years.

Upon the expiration of the validity period of the license, where an entity
storing solid radioactive waste needs to continue engaging in storage
activities, it shall, 90 days before the expiration of the validity period of the
license, apply to the environmental protection administrative department
under the State Council for renewal.

The environmental protection administrative department under the State
Council shall, before the expiration of the validity period of the license,
complete examination, approve renewal if the applicant meets the
conditions; and if the applicant fails to meet the conditions, notify the
applicant in writing and give reasons.

Article 17 An entity storing solid radioactive waste shall, in accordance
with the relevant national standards for the prevention and control of
radioactive contamination and the provisions of the environmental
protection administrative department under the State Council, store and
clear up the sources of radioactive waste and other solid radioactive
waste it receives in categories, clear them in a timely manner or send
them to an entity which has obtained the corresponding license to dispose
of solid radioactive waste for disposal.

An entity storing solid radioactive waste shall establish files on the storage
of solid radioactive waste to truthfully and completely record the issues
relevant to storage activities, including the sources, quantity,
characteristics, storage location, clearance, and delivery for disposal of
the solid radioactive waste the entity stores.

An entity storing solid radioactive waste shall, according to the natural
environment of storage facilities and the characteristics of the solid
radioactive waste, take necessary protective measures to ensure the
integrity of storage facilities and containers and the security of solid
radioactive waste during the prescribed storage period, and ensure that

the solid radioactive waste can be taken back safely.

Article 18 An entity storing solid radioactive waste shall, according to the
monitoring plan for the running of storage facilities and the plan for
radiation environmental monitoring, conduct safety inspection of storage
facilities, and conduct radiation monitoring of the groundwater, surface
water, soil and air surrounding the storage facilities.

An entity storing solid radioactive waste shall truthfully record the
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monitoring data, and if it discovers any hidden safety danger or that the
radionuclide in the surrounding environment exceeds the national
standards, it shall immediately identify the reasons, take appropriate
preventive measures, and report to the environmental protection
administrative department of the people’s government of the province,
autonomous region or municipality directly under the Central Government
of the place where it is located. If a radiation accident is constituted, the
entity shall immediately start its emergency plan, make a report and carry
out the relevant emergency response according to the Law of the
People’s Republic of China on the Prevention and Control of Radioactive

Pollution and the Regulation on the Safety and Protection of

Radioisotopes and Radiation Devices.

Article 19 When sending sources of radioactive waste and other solid
radioactive waste to an entity storing or disposing of solid radioactive
waste for storage or disposal, the sender shall provide the types, quantity,
activity and other information on the solid radioactive waste as well as the
original files of sources of radioactive waste, and bear the expenses for
storage or disposal according to the relevant provisions.

Chapter lll Disposal of Radioactive Waste

Article 20 The competent department of nuclear industry under the State
Council shall, jointly with the environmental protection administrative
department under the State Council, compile a plan for selection of
disposal sites of solid radioactive waste according to the geological,
environmental and socioeconomic conditions and the needs for the
disposal of solid radioactive waste and on the basis of soliciting the
opinions of the relevant departments under the State Council and carrying
out environmental impact assessment, and implement the plan after it is
approved by the State Council.

The relevant local people’s governments shall, according to the plan for
selection of disposal sites of solid radioactive waste, provide construction
land for the disposal sites of solid radioactive waste and take effective

measures to support the disposal of solid radioactive waste.

Article 21 The disposal facilities of solid radioactive waste to be
constructed shall keep a strict security protective distance from residential
areas, water source protection areas, arterial roads, factories, enterprises
and other places in accordance with the requirements of technical
guidelines and standards for the selection of disposal sites of solid
radioactive waste, and full research and demonstration shall be
conducted on the natural condition of the sites such as geological

structure and hydrogeology, and socioeconomic conditions.

Article 22 The construction of the disposal facilities for solid radioactive
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waste shall meet the plan for selection of disposal sites of solid
radioactive waste, and the approval formalities for site selection and a
construction permit shall be handled in accordance with law. If the plan for
site selection or the technical guidelines or standards for site selection are
not met, the site selection or the construction shall not be approved.

The engineering and safety technology research, underground
experiments, site selection and construction of deep geological disposal
facilities for high-level solid radioactive waste and a solid radioactive
waste shall be organized by the competent department of nuclear industry
under the State Council.

Article 23 An entity specializing in the disposal of solid radioactive waste
shall meet the following conditions and shall apply for a license for the
disposal of solid radioactive waste in accordance with this Regulation:

(1) have a state-owned or state-holding corporate status;

(2) have the organization and professional and technical personnel that
can ensure the safe operation of disposal facilities. An entity disposing of
low- and medium-level solid radioactive waste shall have more than 10
professional and technical personnel in terms of radioactive waste
management, radiation protection and environmental monitoring, among
them, there shall be at least three registered nuclear safety engineers. An
entity disposing of high-level solid radioactive waste and a solid
radioactive waste shall have more than 20 professional and technical
personnel in terms of radioactive waste management, radiation protection
and environmental monitoring, among them, there shall be at least 5
registered nuclear safety engineers;

(3) have facilities and places for receiving and disposing of solid
radioactive waste and equipment for radiation detection, radiation
protection and environmental monitoring which meet the relevant national
standards for the prevention and control of radioactive contamination and
the provisions of the environmental protection administrative department
under the State Council. The disposal facilities of low- and medium-level
solid radioactive waste shall meet the requirements of safety isolation for
more than 300 years after closure, and the deep geological disposal
facilities of high-level solid radioactive waste and a solid radioactive waste
shall meet the requirements of safety isolation for more than 10,000 years
after closure;

(4) have corresponding amount of registered capital. The registered
capital of an entity disposing of low- and medium-level solid radioactive
waste shall be not less than 30 million yuan, and the registered capital of
an entity disposing of high-level solid radioactive waste and a solid
radioactive waste shall be not less than 100 million yuan;

(5) have a financial guarantee ensuring that disposal activities can
proceed continuously until the expiration of the safety monitoring period;
and
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(6) have a sound management system and a quality assurance system
meeting the requirements of nuclear safety supervision and
administration, including a quality assurance program, monitoring plans
for the running of disposal facilities, plans for radiation environmental

monitoring, contingency plans, and so forth.

Article 24 The examination and approval authority and procedures for the
application, modification and renewal of the license for the disposal of
solid radioactive waste and the contents and validity period of the license
shall be governed by Article 13 to Article 16 of this Regulation.

Article 25 An entity disposing of solid radioactive waste shall, according to
the relevant national standards for the prevention and control of
radioactive contamination and the provisions of the environmental
protection administrative department under the State Council, dispose of
the solid radioactive waste it receives.

An entity disposing of solid radioactive waste shall establish files on
disposal of solid radioactive waste to truthfully record the issues relevant
to the disposal activities such as the sources, quantity, characteristics,
and location of storage of solid radioactive waste it has disposed of. The
files on disposal of solid radioactive waste shall be kept permanently.

Article 26 An entity disposing of solid radioactive waste shall, according to
the monitoring plan for the running of disposal facilities and the plan for
radiation environmental monitoring, conduct safety inspection of disposal
facilities, and conduct radiation monitoring on the groundwater, surface
water, soil and air surrounding the disposal facilities.

An entity disposing of solid radioactive waste shall truthfully record the
monitoring data, and if it discovers any hidden safety danger or that the
radionuclide in the surrounding environment exceeds the national
standards, it shall immediately identify the reasons, take appropriate
preventive measures, and report to the environmental protection
administrative department and the competent department of nuclear
industry under the State Council. If a radiation accident is constituted, it
shall immediately start its contingency plan, and make a report and carry
out the relevant emergency response according to the Law of the
People’s Republic of China on the Prevention and Control of Radioactive
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Pollution and the Regulation on the Safety and Protection of

Radioisotopes and Radiation Devices.

Article 27 Where the designated service period of the disposal facilities of
solid radioactive waste has expired, or the disposed solid radioactive
waste has reached the designated capacity of the facilities, or the
geological structures or hydrogeological conditions of the area where the
facilities are located have changed significantly, rendering the disposal
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facilities not suitable for continuous disposal of solid radioactive waste,
the closure formalities shall be handled in accordance with law, and
permanent markers shall be set up in the designated area.

To close the disposal facilities of solid radioactive waste, the disposal
entity shall formulate a safety monitoring plan for disposal facilities and
report it to the environmental protection administrative department under
the State Council for approval.

After the disposal facilities of solid radioactive waste are closed according
to law, the disposal entity shall, under the approved safety monitoring
plan, conduct safety monitoring on the closed disposal facilities. Where an
entity disposing of solid radioactive waste is terminated due to
bankruptcy, revocation of license or any other reason, the expenses
needed for the closure and safety monitoring of disposal facilities shall be
borne by the entity providing financial guarantee.

Chapter IV Supervision and Administration

Article 28 The environmental protection administrative departments and
other relevant departments under the people’s governments at the county
level and above shall, in accordance with the Law of the People’s

Republic of China on the Prevention and Control of Radioactive Pollution

and this Regulation, conduct supervision and inspection on the safety of
the activities such as the processing, storage and disposal of radioactive
waste.

Article 29 When carrying out supervision and inspection, the
environmental protection administrative departments and other relevant
departments under the people’s governments at the county level and
above shall have the authority to take the following measures:

(1) inquire of the legal representative and other relevant persons of the
entity under inspection about the relevant information;

(2) enter the entity under inspection to conduct on-site monitoring,
inspection or check;

(3) consult or make copies of relevant documents, records and other
relevant information; and

(4) require the entity under inspection to submit a relevant explanation of
the situation or a follow-up handling report.

The entity under inspection shall provide cooperation, truthfully report the
situation, provide necessary information and shall not refuse or obstruct
inspection.

The supervision and inspection personnel of the environmental protection
administrative departments and other relevant departments of the
people’s governments at the county level and above shall produce their
certificates when carrying out supervision and inspection, and keep
confidential the technical and business secrets of the entities under

inspection.
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Article 30 Entities operating nuclear facilities or utilizing nuclear
technology and entities storing or disposing of solid radioactive waste
shall, according to the extent of harm of radioactive waste, establish and
improve the corresponding level of security protection systems, take
appropriate technical preventive measures and personnel preventive
measures, and carry out emergency drills for radioactive waste pollution

accidents at the appropriate times.

Article 31 Entities operating nuclear facilities or utilizing nuclear
technology and entities storing or disposing of solid radioactive waste
shall provide training on nuclear and radiation safety knowledge and
professional operating techniques to staff members who are directly
engaged in the processing, storage or disposal of radioactive waste, and
conduct assessment. Only those who pass the assessment may engage
in the aforesaid work.

Article 32 Entities operating nuclear facilities or utilizing nuclear
technology and entities storing solid radioactive waste shall, in
accordance with the requirements of the environmental protection
administrative department under the State Council, truthfully report the
information including the generation, discharge, processing, storage,
clearance and delivery for the disposal of radioactive waste on a regular
basis.

An entity disposing of solid radioactive waste shall, prior to March 31 of
each year, truthfully report the information including the receipt and
disposal of solid radioactive waste and the operation of facilities in the last
year to the environmental protection administrative department and the
competent department of nuclear industry under the State Council.

Article 33 Sources of radioactive waste and other solid radioactive waste
shall be prohibited from being sent to an entity without the corresponding
license for storage or disposal or from being disposed of without
authorization.

It is prohibited to engage in the storage or disposal of solid radioactive
waste without a license or not in accordance with the types, scope, scale

and term of activities as stipulated in the license.

Article 34 The import of radioactive waste and radiation-contaminated
goods into the territory of the People’s Republic of China or the transfer of
them through the territory of the People’s Republic of China shall be
prohibited. The specific measures shall be formulated by the
environmental protection administrative department under the State
Council jointly with the competent commerce department under the State
Council, the General Administration of Customs, and the competent

department of entry-exit inspection and quarantine of the state.
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Chapter V Legal Liability

Article 35 Where any department bearing the duties of radioactive waste
safety supervision and administration and its staff members, in violation of
this Regulation, commit any of the following acts, the directly responsible
persons in charge and other directly liable persons shall be subject to
disciplinary action. The directly responsible persons in charge and other
directly liable persons shall be subject to criminal liability according to law
if they commit a crime:

(1) issuing a license for the storage or disposal of solid radioactive waste
in violation of this Regulation;

(2) approving the selection of a site or the construction of disposal
facilities which do not meet the site selection plan or the technical
guidelines or standards for site selection in violation of this Regulation;

(3) failing to investigate and punish the violations of this Regulation that
they discover;

(4) asking for or accepting the property of others or seeking other benefits
during the process of handling the license for the storage or disposal of
solid radioactive waste and carrying out supervision and inspection; or
(5) any other act of conducting malfeasance for personal gain, abusing
power or neglecting duties.

Article 36 Where any entity operating nuclear facilities or utilizing nuclear
technology, in violation of this Regulation, commits any of the following
acts, the environmental protection administrative department that
examined and approved the project environmental impact assessment
document of this entity shall order it to cease the illegal act and make
rectifications within a prescribed time limit; and if it fails to make
rectifications within the prescribed time limit, designate an entity that has
obtained the corresponding license to store or dispose of the radioactive
waste on its behalf, and the necessary expenses shall be borne by the
entity operating nuclear facilities or utilizing nuclear technology, and a fine
of not more than 200,000 yuan may be imposed upon it. If a crime is
constituted, the criminal liability shall be pursued according to law:

(1) the entity operating nuclear facilities fails to send the sources of
radioactive waste it has generated for storage or disposal or fails to send
other solid radioactive waste it has generated for disposal according to
the relevant provisions; or

(2) the entity utilizing nuclear technology fails to send the sources of
radioactive waste or other solid radioactive waste it has generated for
storage or disposal according to the relevant provisions.

Article 37 Where any entity, in violation of this Regulation, commits any of
the following acts, the environmental protection administrative department

of the people’s government at the county level or above shall order it to
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cease the illegal act and make rectifications within a prescribed time limit,
and impose a fine of not less than 100,000 yuan but not more than
200,000 yuan; and if any environmental pollution is caused, order it to
take control measures to eliminate the pollution within a prescribed time
limit, and if it does not take control measures within the prescribed time
limit and still fails to do so after being urged, the environmental protection
administrative department may designate an entity with the ability to
control pollution to take control measures on its behalf, and the necessary
expenses shall be borne by the entity in violation. If any crime is
constituted, the criminal liability shall be pursued according to law:

(1) an entity operating nuclear facilities sends sources of radioactive
waste to an entity without corresponding license for storage or disposal,
or sends other solid radioactive waste to an entity without a corresponding
license for disposal, or disposes of them without authorization;

(2) an entity utilizing nuclear technology sends sources of radioactive
waste or other solid radioactive waste to an entity without a corresponding
license for storage or disposal or disposes of them without authorization;
or

(3) an entity storing solid radioactive waste sends sources of radioactive
waste or other solid radioactive waste to an entity without a corresponding

license for disposal, or disposes of them without authorization.

Article 38 Where any entity, in violation of this Regulation, commits any of
the following acts, the environmental protection administrative department
of the people’s government at the provincial level or above shall order it to
suspend production and business or revoke its license, and if there is any
illegal income, confiscate the illegal income, and if the illegal income is
more than 100,000 yuan, impose a fine of not less than one time but not
more than five times the illegal income, and if there is no illegal income or
the illegal income is less than 100,000 yuan, impose a fine of not less
than 50,000 yuan but not more than 100,000 yuan. If environmental
pollution is caused, the environmental protection administrative
department shall order it to take control measures to eliminate the
pollution within a prescribed time limit, and if it does not take control
measures within the prescribed time limit and still fails to do so after being
urged, the department may designate an entity with the ability to control
pollution to take control measures on its behalf, and the necessary
expenses shall be borne by the entity in violation. If any crime is
constituted, the criminal liability shall be pursued according to law:

(1) engaging in the storage or disposal of sources of radioactive waste or
other solid radioactive waste without permission;

(2) an entity storing or disposing of solid radioactive waste fails to carry
out the storage or disposal of sources of radioactive waste or other solid
radioactive waste in accordance with the types, scope, scale or term of
activities as stipulated in the license; or
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(3) an entity storing or disposing of solid radioactive waste fails to store or
dispose of sources of radioactive waste or other solid radioactive waste in
accordance with the relevant national standards for the prevention and
control of radioactive pollution and contamination and the provisions of
the environmental protection administrative department under the State

Council.

Article 39 Where an entity storing or disposing of solid radioactive waste
fails to establish files for recording the relevant situation in accordance
with the relevant provisions or fails to truthfully record the relevant
situation in accordance with the relevant provisions, the environmental
protection administrative department of the people’s government at the
provincial level or above shall order it to make rectifications within a
prescribed time limit, and impose a fine of not less than 10,000 yuan but
not more than 50,000 yuan; and if it fails to make rectifications within the
prescribed time limit, impose a fine of not less than 50,000 yuan but not
more than 100,000 yuan.

Article 40 Where an entity operating nuclear facilities or utilizing nuclear
technology or an entity storing or disposing of solid radioactive waste fails
to truthfully report relevant situations in accordance with Article 32 of this
Regulation, the environmental protection administrative department of the
people’s government at the county level or above shall order it to make
rectifications within a prescribed time limit, and impose a fine of not less
than 10,000 yuan but not more than 50,000 yuan; and if it fails to make
rectifications within the prescribed time limit, impose a fine of not less than
50,000 yuan but not more than 100,000 yuan.

Article 41 Where any entity, in violation of this Regulation, refuses or
obstructs the supervision and inspection conducted by the environmental
protection administrative department or any other relevant department, or
practices frauds when undergoing supervision and inspection, the
supervision and inspection department shall order it to make rectifications
and impose a fine of not more than 20,000 yuan. If any violation of public
security administration is constituted, the public security organ shall
impose a public security administration punishment in accordance with
law; and if a crime is constituted, the criminal liability shall be pursued.

Article 42 Where an entity operating nuclear facilities or utilizing nuclear
technology or an entity storing or disposing of solid radioactive waste fails
to give technical training and assessment to relevant staff members in
accordance with relevant provisions, the environmental protection
administrative department of the people’s government at the county level
or above shall order it to make rectifications within a prescribed time limit,
and impose a fine of not less than 10,000 yuan but not more than 50,000
yuan; and if it fails to make rectifications within the prescribed time limit,
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impose a fine of not less than 50,000 yuan but not more than 100,000

yuan.

Article 43 Where any entity, in violation of this Regulation, imports
radioactive waste or radiation-contaminated goods into the territory of the
People’s Republic of China or transfers them through the territory of the
People’s Republic of China, the customs office shall order it to return the
radioactive waste or radiation-contaminated goods, and impose a fine of
not less than 500,000 yuan but not more than 1 million yuan. If a crime is

constituted, the criminal liability shall be pursued according to law.

Chapter VI Supplementary Provisions

Article 44 Safety management of radioactive waste generated by military
facilities and equipment shall be governed by Article 60 of the Law of the

People’s Republic of China on the Prevention and Control of Radioactive
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Pollution.

Article 45 Safety management of the transportation of radioactive waste,
emergency handling of pollution accidents caused by radioactive waste
and the prevention and treatment of occupational diseases contracted by
employees due to their exposure to radioactive waste in occupational
activities shall be governed by the relevant laws and administrative

regulations.

Article 46 This Regulation shall come into force on March 1, 2012.
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